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الطقوس التمهيدية Кіріспе рәсімдер
علامة الصليب Крест белгісі

باسم الآب والابن والروح القدس. Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

آمين Іюсіз

تحية Құттықтау

نعمة ربنا يسوع المسيح ، وحب

الله ، وتواصل الروح القدس كن

معكم جميعا.

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы, және

Құдайға деген сүйіспеншілік, және

Киелі Рухтың қарым-қатынасы

Барлығыңызбен болыңыз.

ومع روحك. Және сіздің рухыңызбен.

قانون التوبة Enititial аңыз

أيها الإخوة (الإخوة والأخوات) ،

دعونا نعترف بخطايانا ، وهكذا

أعد أنفسنا للاحتفال بالألغاز

المقدسة.

Бауырлар (бауырлар мен әпкелер),

біздің күнәларымызды мойындайық,

Сондықтан қасиетті жұмбақтарды

тойлауға өзімізді дайындаңыз.

أعترف باله سبحانه وتعالى ولكم

إخواني وأخواتي ، أنني أخطأت

كثيرا ، في أفكاري وبكلماتي ،

في ما قمت به وفي ما فشلت

في فعله ، من خلال خطأي ، من

خلال خطأي ، من خلال خطأي

الأكثر صرامة. لذلك أسأل ماري

المباركة من أي وقت مضى ،

جميع الملائكة والقديسين ،

وأنت ، إخواني وأخواتي ، أن

أصلي من أجلي إلى الرب إلهنا.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім, мен

қатты күнә жасадым, Менің ойымда

және менің сөздерімде, Мен

істегенімде және мен не істей

алмадым, менің кінәім арқылы,

менің кінәім арқылы, менің ең ауыр

кінәлігім арқылы; Сондықтан мен

Мэр Мэри-Варгинді сұраймын,

Барлық періштелер мен әулиелер,

Ал сен, бауырларым,

қарындастарым, Құдайымыз

Жаратқан Ие үшін дұға ету.

قد يرحمنا الله سبحانه وتعالى ،

سامحنا خطايانا ، وجلبنا إلى

الحياة الأبدية.

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін, Бізді

күнәларымыз кешір, және бізді

мәңгілік өмірге апарыңыз.

آمين Іюсіз
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كيري Кирия

الرب لديه رحمة. Раббым, рақым ет.

الرب لديه رحمة. Раббым, рақым ет.

المسيح ، يرحم. Мәсіх, рақым ет.

المسيح ، يرحم. Мәсіх, рақым ет.

الرب لديه رحمة. Раббым, рақым ет.

الرب لديه رحمة. Раббым, рақым ет.

غلوريا Цлория

المجد لله في الأعالي، وعلى

الأرض سلام للناس من حسن

النية. نحن نحمدك ، باركنا ،

نعشقك ، نمتجدك ، نحن نشكرك

على مجدك العظيم ، الرب

الله ، الملك السماوي ، يا الله ،

الأب سبحانه وتعالى. الرب

يسوع المسيح ، ابنه الوحيد ،

الرب الله ، حمل الله ، ابن

الآب ، أنت تأخذ خطايا العالم ،

ارحمنا؛ أنت تأخذ خطايا العالم ،

تلقي صلاتنا أنت جالس على اليد

اليمنى من الآب ، ارحمنا. لك

وحدك القدوس ، أنت وحدك

الرب ، أنت وحدك هي الأعلى ،

المسيح عيسى، مع الروح

القدس ، في مجد الله الآب.

آمين.

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі ниетті

адамдарға жер бетінде тыныштық.

Біз сені мақтаймыз, жарылқаймыз,

біз сені жақсы көреміз, біз сені

дәріптейміз, Сіздің ұлы даңқыңыз

үшін сізге алғыс айтамыз, Құдай

Ием, көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие, Құдайдың

Тоқтысы, Әкенің Ұлы, сен дүниенің

күнәларын алып тастайсың, бізге

рақым ет; сен дүниенің күнәларын

алып тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет. Өйткені

сен ғана Киелісің, Сен жалғыз

Жаратушысың, Сен ғана Ең

Жоғарғысың, Иса Мәсіх, Киелі

Рухпен, Құдай Әкенің ұлылығымен.

Аумин.

يجمع Жинау

دعونا نصلي. Дұға етейік.

آمين. Аумин.

القداس من الكلمة Сөздің литургиясы
القراءة الأولى Бірінші оқу

كلمة الرب. Жаратқан Иенің сөзі.

الحمد لله. Құдайға шүкір.

المزمور Жауапқұлақ забаль
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القراءة الثانية Екінші оқу

كلمة الرب. Жаратқан Иенің сөзі.

الحمد لله. Құдайға шүкір.

الإنجيل Інжіл

الرب يكون معك. Жаратқан Ие жар болсын.

ومع روحك. Және сіздің рухыңызбен.

قراءة من الإنجيل المقدس وفقا

.N لـ

Қасиетті Евангелиядан оқу Н.

المجد لك يا رب Даңқ саған, уа, Жаратқан

إنجيل الرب. Жаратқан Иенің Інжілі.

الحمد لك يا رب يسوع المسيح. Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх.

عظة Үйлі

مهنة الايمان Сенім мамандығы

أنا أؤمن بإله واحد ، الأب سبحانه

وتعالى ، صانع السماء والأرض ،

من كل الأشياء مرئية وغير

مرئية. أنا أؤمن برب واحد يسوع

المسيح ، ابن الله الوحيد ، ولد

من الأب قبل جميع الأعمار. الله

من الله ، الضوء من الضوء ،

الله الحقيقي من الله الحقيقي ،

begotten ، غير مصنوعة ،

consubstantial مع الأب ؛ به

خلق كل شيء. بالنسبة لنا

الرجال ولخلاصنا ، نزل من

السماء ، والروح القدس كان

يتجسد مع مريم العذراء ، وأصبح

رجل. من أجلنا تم صلبه تحت

بونتيوس بيلاطس ، عانى من

الموت ودفن ، وروس مرة

أخرى في اليوم الثالث وفقا

للكتاب المقدس. صعد إلى الجنة

ويجلس في اليد اليمنى من

الآب. سوف يأتي مرة أخرى في

المجد للحكم على الأحياء

والموتى ولن تنتهي مملكته. أنا

أؤمن بالروح القدس ، الرب ،

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті Әке,

аспан мен жерді жаратушы,

көрінетін және көрінбейтін барлық

нәрселерден. Мен бір Иеміз Иса

Мәсіхке сенемін, Құдайдың жалғыз

Ұлы, барлық ғасырлардан бұрын

Әкеден туған. Құдай құдайдан,

Нұрдан нұр, шынайы Құдайдан

шынайы Құдай, туылған,

жасалмаған, Әкемен бірге болған;

Ол арқылы барлық нәрсе жасалды.

Ол біз үшін және құтқарылуымыз

үшін көктен түсті, және Киелі

Рухтың арқасында Мария Мәриям

дүниеге келді, және адам болды. Біз

үшін ол Понтий Пилаттың қол

астында айқышқа шегеленді, ол

өлді және жерленді, және үшінші

күні қайта көтерілді Жазбаларға

сәйкес. Ол көкке көтерілді Ол

Әкенің оң жағында отыр. Ол

қайтадан даңқпен келеді тірілер

мен өлілерді соттау және оның

патшалығының шегі болмайды. Мен
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مانح الحياة ، الذي ينطلق من

الآب والابن ، من مع الأب والابن

معشق ومجد ، الذي تحدث من

خلال الأنبياء. أنا أؤمن بالكنيسة

المقدسة والكاثوليكية

والرسولية. أعترف معمودية

واحدة من أجل مغفرة الخطايا

وأنا أتطلع إلى قيامة الموتى

وحياة العالم القادمة. آمين.

Киелі Рухқа, Иемізге, өмір берушіге

сенемін, Әке мен Ұлдан шыққан,

Әкесі мен Ұлымен бірге табынатын

және дәріптелетін, пайғамбарлар

арқылы сөйлеген. Мен бір, қасиетті,

католиктік және апостолдық

шіркеуге сенемін. Мен күнәлардың

кешірілуі үшін бір шомылдыру

рәсімін мойындаймын мен

өлгендердің қайта тірілуін асыға

күтемін және ақырет дүниесінің

өмірі. Аумин.

صلاة عالمية Әмбебап дұға

نصلي للرب. Жаратқанға дұға етеміз.

يا رب ، اسمع صلاتنا. Раббым, дұғамызды тыңда.

القداس القربان
المقدس

Эвхаристің литургиясы

Orfertory Ұсыныс

مبارك الله إلى الأبد. Құдай мәңгі жарылқасын.

صلي ، أيها الإخوة (الإخوة

والأخوات) ، أن تضحياتي وكملك

قد تكون مقبولة لله ، الأب

سبحانه وتعالى.

Дұға етіңдер, бауырлар (бауырлар)

бұл менің құрбандығым және сенікі

Құдайға ұнамды болуы мүмкін,

құдіретті Әке.

أتمنى أن يقبل الرب التضحية

بين يديك من أجل الثناء ومجد

اسمه ، من أجل مصلحتنا وصالح

كل كنيسته المقدسة.

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

есімінің даңқы мен даңқы үшін,

біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің игілігі.

آمين. Аумин.

الصلاة الإفخارستية Эвхаристикалық дұға

الرب يكون معك. Жаратқан Ие жар болсын.

ومع روحك. Және сіздің рухыңызбен.

ارفع قلوبك. Жүрегіңді көтер.

نرفعهم إلى الرب. Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

دعونا نشكر الرب إلهنا.
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Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

انها صحيحة وعادلة. Бұл дұрыс және әділ.

المقدسة ، المقدسة ، الرب

القدوس إله المضيفات. السماء

والأرض مملوءتان من مجدك.

أوصنا في الأعالي. طوبى هو

الذي يأتي باسم الرب. أوصنا في

الأعالي.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен жер

сенің даңқыңа толы. Ең жоғарыда

Хосанна. Жаратқан Иенің атымен

келген адам бақытты. Ең жоғарыда

Хосанна.

سر الإيمان. Сенім құпиясы.

نعلن موتك يا رب ، ويعلن

قيامتك حتى تأتي مرة أخرى. أو:

عندما نأكل هذا الخبز ونشرب

هذا الكأس ، نعلن موتك يا رب ،

حتى تأتي مرة أخرى. أو: أنقذنا ،

منقذ العالم ، من خلال الصليب

والقيامة لقد حررنا.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді мойында

қайта келгенше. Немесе: Біз осы

нанды жеп, осы кесе ішкенде, Біз

сенің өліміңді жариялаймыз, уа,

Ием, қайта келгенше. Немесе: Бізді

құтқар, әлемнің Құтқарушысы, Сенің

айқышың мен қайта тірілуің арқылы

сен бізді азат еттің.

آمين. Аумин.

طقوس الشركة Бірлесу рәсімі

في أمر المخلص وتشكلها

التدريس الإلهي ، نجرؤ على

القول:

Құтқарушының бұйрығымен және

илаһи ілім арқылы қалыптасқан, біз

айтуға батылы барамыз:

أبانا الذي في السموات،

المقدسّ أن يكون اسمك ؛

ملكيتك تأتي ، لتكن مشيئتك

على الأرض كما هي في السماء.

أعطنا هذا اليوم خبزنا اليومي ،

وسامحنا التعديات ، ونحن

نسامح أولئك الذين يتعديون

ضدنا ؛ وتؤدي بنا الا الى الاغراء،

لكن نجنا من الشرير.

Көктегі Әкеміз, Сенің есімің киелі

болсын; сенің патшалығың келеді,

сенің қалауың орындалады

аспандағыдай жерде де. Бүгін бізге

күнделікті нанымызды бер, және

біздің күнәларымызды кешіре гөр,

Бізге қарсы күнә жасағандарды

кешіреміз; және бізді азғыруға

апарма, бірақ бізді жамандықтан

құтқар.

نلقينا ، يا رب ، نصلي ، من كل

شر ، منح السلام بلطف في

أيامنا ، ذلك ، بمساعدة رحمتك ،

قد نكون دائمًا خالين من

Тәңірім, бізді барлық жамандықтан

құтқара гөр, Біздің күндерімізде

тыныштық сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз
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الخطيئة وآمنة من كل الضيق ،

ونحن ننتظر الأمل المبارك

ومجيء منقذنا ، يسوع المسيح.

әрқашан күнәдан таза болуымыз

мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің келуі.

للمملكة ، القوة والمجد لك الآن

وإلى الابد.

Патшалық үшін, күш пен даңқ сенікі

қазір және мәңгі.

الرب يسوع المسيح، من قال

لرسلك: السلام أتركك ، سلامي

أعطيك ، لا تنظر إلى خطايانا ،

لكن على إيمان كنيستك ،

وتمنحها سلامها ووحدتها بلطف

وفقا لإرادتك. الذين يعيشون

ويسودون إلى الأبد وإلى الأبد.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің елшілеріңізге

кім айтты: Мен сені қалдырамын,

тыныштық беремін, күнәларымызға

қарамай, бірақ сіздің шіркеуіңіздің

сенімі бойынша, және оған

бейбітшілік пен бірлік сыйла сіздің

қалауыңызға сәйкес. Мәңгілік өмір

сүретін және мәңгілік билік

ететіндер.

آمين. Аумин.

سلام الرب يكون معك دائمًا. Жаратқан Иенің тыныштығы сені

әрқашан жар болсын.

ومع روحك. Және сіздің рухыңызбен.

دعونا نقدم بعضنا البعض علامة

السلام.

Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

حمل الله ، أنت تأخذ خطايا

العالم ، ارحمنا. حمل الله ، أنت

تأخذ خطايا العالم ، ارحمنا. حمل

الله ، أنت تأخذ خطايا العالم ،

منحنا السلام.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге рақым ет.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге рақым ет.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге тыныштық бер.

هوذا حمل الله ، ها هو الذي

يأخذ خطايا العالم. طوبى تلك

التي تم استدعاؤها لعشاء

الخروف.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне, осы

дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының кешкі

асына шақырылғандар бақытты.

يا رب ، أنا لا أستحق يجب أن

تدخل تحت سقفي ، ولكن قل

الكلمة فقط وروحي يجب أن

تلتئم.

Мырза, мен лайық емеспін Менің

шатырымның астына кіруің үшін,

бірақ тек сөзді айтсам, жаным

жазылады.

جسد المسيح. Мәсіхтің денесі (қаны).

آمين. Аумин.
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دعونا نصلي. Дұға етейік.

آمين. Аумин.

الطقوس الختامية Қорытынды рәсімдер
بركة Бата

الرب يكون معك. Жаратқан Ие жар болсын.

ومع روحك. Және сіздің рухыңызбен.

بارك الله فيك ، بارك الله فيك ،

الآب والابن والروح القدس.

Алла Тағала жарылқасын, Әке, Ұл

және Киелі Рух.

آمين. Аумин.

الفصل Жұмыстан шығару

اخرج ، انتهت الكتلة. أو: اذهب

وأعلن إنجيل الرب. أو: اذهب

في سلام ، وتمجيد الرب من

حياتك. أو: اذهب في سلام.

Алға шығыңыз, месса аяқталды.

Немесе: Барып Жаратқан Иенің Ізгі

хабарын жарияла. Немесе: Өз

өміріңмен Жаратқан Иені мадақтап,

тыныштықпен жүр. Немесе: тыныш

жүріңіз.

الحمد لله. Құдайға шүкір.
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